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Sport

Arrangementkollisjon
Døvemesterskapet i fotball for kvin-
ner og menn avvikles i Bergen, på 
Nymarksbanene, 3. og 4. oktober. 
Lørdag 3. oktober har Stavanger 
Døves Idrettsforening sin 75. års 
jubileumsfest. Leder i Bergen Døves 
Idrettsklubb, Gunnar Hansen sier:
- Det var lenge usikkerhet om døve-
mesterskapet skulle arrangeres før 
eller etter sommerferien i år. Hvis 
kvinnelandslaget i fotball skulle 
delta i Deaflympics ville mesterska-
pet blitt arrangert i juni/juli. Først 
i mars fikk vi beskjed fra døvefot
ballutvalget om at mesterskapet 
skulle gå som vanlig i september/
oktober. Vi tok straks kontakt med 
forballkretsen og Bergen kommune 
for baneleie, men da var nesten hver 
eneste helg til langt ut i november 
opptatt. Den eneste ledige helgen 
var 3 – og 4. oktober, dessverre.

Oslo Døves Sportsklubb vant døve-
mesterskapet i fotball i Stavanger i 
fjor. 
Derfor skal de representere de nor-
ske fargene under Døves Mesterliga 
som spilles 29. – 31. mai i Stuttgart, 
Tyskland. 
Der møter Oslo-guttene mesterlage-
ne fra Tyskland, Danmark, England, 
Frankrike, Spania, Østerrike, Belgia 
og Hellas.

Disse spillerne er tatt ut på Oslo
laget: Leon Olaussen, Joakim 
Røine, Andre Røine, Kim Roar 
Strøm, Michael Haukeland, Usman 
Muneer, Magnus Brenden, Has-
san Yussuf, Mahammed Yussuf, 
Marius Hansen, Geir Johannessen, 
Morten Kyvik, Baber Ali, Alaxander 
Wroldsen, John Erik Johannessen, 
og Rahad Aslam. Trener er Kristian 
Skaarnæs.

Fersk og fristende frukt på jobben er et 
enkelt og svært populært tilbud. 
En viktig trivselsfaktor. Ypperlig som
mellommåltid for å bevare energi og
overskudd. Og, ikke minst: Sunt og godt!

Et nært samarbeid mellom BAMA og 70 
bedrifter for yrkeshemmede sørger for at
over 5000 bedrifter i Norge får fersk frukt 
levert på jobben hver uke.

Rycon A/S, Oslo
tlf: 23 24 45 20

Legg inn bestilling i dag,
så får dere første kurv gratis!

www.jobbfrukt.no

En bedre dag 
på jobben!

Oslos til mesterspill i Tyskland

www.signo.no

Signo er kanskje mer 
enn du tror?

Gå inn på våre 
�v�Ç�����v���©�•�]�����Œ�J

Joakim Røine gir instrukser til Oslos fotballag under døvemesterskapet i Stavanger i fjor. 
Nå skal de kjempe om europeisk heder i Stuttgart.
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Møller kompetansesenter  
ligger på Heimdal i Trondheim. Senterets fagområder er hørselsvansker og språk- tale- og 
kommunikasjonsvansker. Senteret yter tjenester til brukere og samarbeidspartnere i Møre og Romsdal, 
Nord- og Sør-Trøndelag, Nordland, Troms og Finnmark, og er en del av det statlige spesialpedagogiske 
støttesystemet (Statped).  
 
Senteret har følgende hovedoppgaver: 

• bygge opp spesialpedagogisk kompetanse på høgt nivå innenfor hørselsektoren  

• bygge opp spesialpedagogisk kompetanse på høgt nivå innenfor fagområde språk- tale- og 
kommunikasjonsvansker. 

• prosjekt- og utviklingsarbeid i forbindelse med læremidler og tegnordbok  

• gi grunnskoletilbud til hørselshemmede helårs- og deltidselever 

• gi barnehagetilbud til hørselshemmede førskolebarn 

• bistå kommuner og fylkeskommuner med å bygge opp kompetanse slik at hørselshemmede barn, unge 
og voksne kan få opplæring i eget miljø i samsvar med egne forutsetninger og behov  
 

RÅDGIVER LÆREMIDDELUTVIKLING 
Vikariat:  
100 % stilling som rådgiver læremiddelutvikling 17.08.09 – 30.06.10. 
Det kan være aktuelt med deltidstilling (er).  
 
Utviklingsavdelingen har et nasjonalt ansvar for utvikling av læremidler for hørselshemmede. En viktig del av dette 
er materiell på tegnspråk. Vi søker etter en person som kan oversette til tegnspråk og som kan fremføre 
tegnspråktekster foran kamera. Vi har også behov for kompetanse innenfor andre områder for læremiddelutvikling 
som prosjektstyring, pedagogikk, programmering (web og Flash), videoopptak og redigering. Det vil være en fordel 
om søkere også har kunnskaper innenfor noen av disse feltene. Det forutsettes interesse for å lære, bruke og 
videreutvikle sitt tegnspråk. 
- Det oppfordres til å søke elektronisk. Link til søkn.skjema på statped.no 
- Kopi av vitnemål og attester skal ikke vedlegges søknaden.  
- Opplysninger: tlf. 72 59 65 00, teksttlf. 72 59 65 02.  
Søknadsfrist 11.05.09. 
 
 
TOLK - TEGNSPRÅK/NORSK 
Vikariat:  
100 % stilling som tolk 17.08.09 – 30.06.10. 
 
Det er i dag tilsatt 5 tolker, hvorav en fungerer som teamleder. Senteret har ca.120 ansatte hvorav ca. 25 har rett til 
tolk i arbeidslivet. Det tolkes også for døve ansatte ved Høgskolen i Sør-Trøndelag. Arbeidet vil i hovedsak foregå 
på de to respektive arbeidsplassene, men noe reisevirksomhet må påregnes. I tillegg til tolking, kan det ved ledig 
kapasitet være aktuelt med oversettelses- og utviklingsarbeid, spesielt med tanke på undervisningsmateriell. Noe av 
tolkingen og oversettelsesarbeidet innebærer at det er behov for engelskkunnskaper. 
 
Når det gjelder bruk av tolkeressurser har Møller kompetansesenter et nært samarbeid med tolketjenesten på 
Hjelpemiddelsentralen i Sør-Trøndelag. 
Søkere må være offentlig godkjent tolk, som et minimum må man ha bestått eksamen i disiplinen tolking for døve. 
Vi søker etter tolker som er fleksible med tanke på å prøve seg på nye utfordringer. Personlig egnethet blir vektlagt. 
Stillingen som tolk lønnes i st. kode 1434 rådgiver ltr. 41 - 66 eller st.kode 1408 førstekonsulent ltr. 36 - 43, etter 
vurdering av utdanning og ansiennitet. Aktuelle søkere vil bli innkalt til personlig samtale. 
 
- Det oppfordres til å søke elektronisk. Link til søkn.skjema på statped.no 
- Kopi av vitnemål og attester skal ikke vedlegges søknaden.  
- Opplysninger:  Tlf. 72 59 65 00 v/ avdelingsleder Olle Eriksen og teamleder for tolkene Agate Thoresen,            
  samt teksttlf. 72 59 65 02.  

Søknadsfrist 11.05.09. 
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NAV Hjelpemiddelsentral ved Tolke-
tjenesten har nå kommet i gang med 
sitt siste bidrag til tjenesten, Bildetolk
tjenesten. Denne tjenesten er en vedtatt 
rettighet for døve og døvblinde i arbeid. 
Du kan imidlertid også bruke tjenesten 
ved private gjøremål. Da må du dog stille 
med utstyr selv (egen bildetelefon eller 
3G-mobiltelefon). 

Teknologien utvikles, det samme gjør 
tolketjenestene. I Norge er det et over-
ordnet politisk mål om å få flere mennes-
ker i arbeid, og å gi gode muligheter til 
de som allerede er i arbeid. NAV har også 
dette som et uttalt mål. Utvikling av 
tjenesten må derfor sees i sammenheng 
med dette. Bildetolktjenesten skal være 
et supplement til annen tolking, men 
skal gi brukerne lettere tilgang på tolk. 
Dette vil igjen føre til større muligheter 
for likestilling og deltakelse i arbeidslivet. 
Tjenesten har gått gjennom flere faser, 
og nå er den inne i en avsluttende fasen 
med informasjonsarbeid, både rettet mot 
døve brukere, arbeidsplasser og de lokale 
hjelpemiddelsentralene. I tillegg jobbes 
det kontinuerlig med å få ut utstyr til 
de aktuelle stedene, hjelp med utstyret 
og testing av ulike typer utstyr med 
mer. Parallelt jobbes det med å utforme 
tjenesten og videreutvikle tjenesten og 
dens innhold.

Bildetolktjenesten er organisert med 
nasjonal ledelse på Østlandet. Ledel-
sen holder til på Tolketjenesten i Oslo/
Akershus og består av leder, Annette 
Wilhelmsen Hansen, fagansvarlig Unn 
Syrrist Østby og Sasha Radulovic, som er 
teknisk ansvarlig. Tjenesten er landsdek-
kende, og driftes fra Tolketjenestene i 
Nordland, Møre og Romsdal og Oslo/
Akershus. De ulike regionene tolker for 
brukere som bor i de respektive regio-
nene. På grunn av ressursmangel vil ikke 
alle bildetolkstudio være åpne til enhver 
tid, men da skal det alltid være mulig å 
henvende seg til en annen region for å få 
utført tolkingen der. Tolkene er ansatt 
ved Tolketjenesten, og er alle offent-
lig godkjente tolker. De har, som andre 
tolker, taushetsplikt og tolkingen skjer 

simultant. Det som skiller bildetolking 
fra oppmøte-tolk, er at man må tilrette-
legge for kommunikasjonen på en annen 
måte. Dette går på lyd- og lysforhold, 
plassering og turtaking. 

En bildetelefon består av skjerm, kamera, 
programvare og linjeforbindelser. 
Programvaren som leveres ut fra NAV 
Hjelpemidddelsentral brukes også i andre 
deler av verden. I blant annet Europa og 
Australia er dette utstyret, såkalt MMX-
programvare, regnet som standard. 
En bildetelefon er en bærbar/stasjonær 
datamaskin med MMX installert, eller 
en vanlig 3G-mobiltelefon. Ved hjelp av 
dette programmet kan man enkelt ringe 
opp Bildetolktjenesten, eller andre bilde-
telefoner/mobiltelefoner. Du vil i tillegg 
trenge internett-tilkobling for å kunne 
bruke programmet. Da stilles det visse 
krav til bredbåndet ditt. Du kan benytte 
vanlig ADSL, men tjenesten krever at 
du har minimum 256 KB linje inn og 
ut. Du kan også bruke mobilt bredbånd, 
men da må du sjekke dekningen fra le-
verandøren. Viktig å merke seg, er at det 
er arbeidsplassen som må stå for tilpas-
ninger og teknisk utforming når bruker 
får innvilget bildetelefon. Men i første 
omgang, for å få bildetelefon, må du søke 
din lokale hjelpemiddelsentral.

Hvis du ønsker å benytte deg av Bilde-
tolktjenesten, og vil ha bildetelefon til 
arbeidsplassen din, må du først søke ved 
standard skjema (”Søknad Om Hjel-
pemidler…”) til din lokale hjelpemid-
delsentral. Det er viktig at arbeidsgiver 
også samtykker og gir sin signatur på 
søknadsskjema. Når du har fått innvilget 
bildetelefon, bestiller hjelpemiddelsentra-
len utstyret. Du kan også søke om vedtak 
på tilskudd til kjøp av 3G-mobiltelefon, 
hvis det er bedre egnet i din arbeidssitua-
sjon. Hvis du allerede har en PC som du 
ønsker å benytte, kan du søke om å få 
kun MMX-programvare. Når utstyret er 
mottatt og ferdig montert på egnet sted, 
er det bare å begynne å bruke tjenesten.

Brukere benytter seg av bildetolken på 
ulike måter. Du kan få utført tolking til 

telefonsamtaler eller til møter og samtaler 
med andre. Tjenesten er best egnet 
til godt strukturerte møter med god 
turtaking og fornuftig bruk av mikrofon. 
Dersom oppdraget er av lengre varighet 
og/eller har mange deltagere, krever dette 
ekstra tilrettelegging. Bildetolktjenesten 
kan bistå med dette. Til slike oppdrag er 
det en fordel å bestille tolken på forhånd 
via telefon/sms/mail til den aktuelle re-
gionale bildetolktjenesten. Tolken tolker 
mellom ulike språkkoder. Oftest tolkes 
det mellom norsk tale og norsk tegn-
språk. I tillegg kan man få skrivetolk når 
man ringer inn. Da foregår tolkingen i et 
eget tekstfelt i programmet. Andre koder, 
som norsk med tegnstøtte (NMT), kan 
også benyttes. 
Hvis du, etter å ha lest denne artikkelen, 
ønsker å søke om bildetolkeutstyr og/el-
ler bruke tjenesten, ikke nøl! Ta kontakt 
med din lokale tolketjeneste, fyll ut søk-
nadsskjema og kom i gang! Hvis du har 
3G-mobiltelefon allerede, ta den i bruk 
til private gjøremål. Bestill frisør, avlys 
legetimen, ring naboen, ha møter i bar-
nas barnehage. Alt er bare et tastetrykk 
unna! Fra sip-baserte bildetelefoner og fra 
PC med MMX-programvare, brukes sip-
adressen (se faktaboks). Taletelefoner og 
3G-mobiltelefoner bruker det ordinære 
telefonnummeret. For mer informasjon, 
følg med på hjemmesiden vår www.nav.
no/tolk. 

I forrige blad fortalte vi om tolking via bildetelefon. I denne artikkelen utdyper de ansvarlige 
for tolketjenesten en del spørsmål rundt samme tema

Oslo/Akershus:
sorost@tolk.sip.nu / 21 00 00 32 

Møre og Romsdal: 
vest@tolk.sip.nu / 21 00 00 36

Nordland: 
nord@tolk.sip.nu / 21 00 00 38

Hjemmeside:
www.nav.no/tolk 

Åpningstider:
08.00-15.00

Kontakt oss:

Mer om bildetolktjenesten
helge.herland@doveforbundet.no



B-BLAD
Returadresse:
Norges Døveforbund
Grensen 9
0159 Oslo


